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AHHOTaAIUSA

Hacrosiinee uccnenoBaHue MOCBAIIEHO KOMITJIEKCHOMY aHAlIU3y XapakTepa perpe3eHTalyn
obpaza Poccuu B aHIVIOA3BIYHOM CHPAaBOYHOM H3IaHWHU. B paboTe oOIeHMBaeTcsi CTeneHb
MPEJICTaBIIEHHOCTU POCCUNUCKUX aHTPOIOHMMOB B MAaKpOCTPYKTYpE€ CJIOBapsi, BBISBISETCS €ro
no3unus K o0bexraM onucanus. O6pa3 Apyroil CTpaHbl HOHUMAETCS KaK KyJIbTypHBIH (EHOMEH,
OTpaXKaroIMi 0COOEHHOCTH BOCHIPUATHUS JPYroi KyIbTYphl, a TAkKe JIEMEHThI caMOpequIeKCH U
HaOmofaromeit cropoHsl. B pabore cinoBapp paccMaTpuBaeTcsi HE TOJNBKO B KayecTBE
CIpaBOYHMKA, INe (UKCHpYyeTCs OmpeAeieHHbId o0pa3 Poccuu, HO W Kak HMHCTPYMEHT
(dopMUpOBaHUs U MPOCLUPOBAHUS MPEACTABICHUN O cTpaHe. MarepuanoMm Juis hcciaeI0BaHUs
SBIISICTCS KOPITYC CIIOBAPHBIX CTaTeH, MOCBSAICHHBIX POCCUHCKIM JESITENAM B cpepe HCKYCCTBa,
HayKu ¥ MOJUTUKUA B «HOBOM clioBape KyJIbTYpHOM IpaMOTHOCTH» MoJ penakmuen J.J[. Xupiia
(“The New Dictionary of Cultural Literacy”). HcciegoBanue mokasaio, 4To IpeICTaBICHHOCTh
POCCHUICKUX MMEH OrpaHMYeHa 25 CIOBApHBIMHU CTaThsIMU, OOJBINAS MX YAaCTh BOIDIA B 30HY
OIHCaHUs pyOPHK, TTOCBSIICHHBIX 3apyO0eKHON JIUTEPAType, HCKYCCTBY U UCTOPHH. YTTOMUHAHUS
POCCHICKMX aHTPOIIOHMMOB B pa3liellax O JIOCTHXKEHHUSAX YeJIOBEYeCTBA B HAydHOH U
TEXHOJIOTUYECKOH cdepax CIUHHYHBL. ITO MOXKET OOBSICHATBCA TEM, 4YTO CIIOBHHK
paccMaTpuBaeMoro usgaHus (GopMHpoBajiCcs Ha OCHOBE MPUHIIUIIA YACTOTHOCTH: U3 KOpITyca
TekctoB CMU orOupanuce HamOosiee yrmoMHHaeMble HWMEHA. B pesynbTate pOCCHHCKHUE
aHTPONOHUMBI IpejacTaBieHbl B (CioBape B OrpaHMYEHHOM OOBEME, YTO CIOCOOCTBYET
(parmMeHTapHOCTH co3naBaemMoro obpasza Poccuu. B CroBape maercsi HCKIIOUATEIBHO BBICOKAs
OLICHKA JEATeNIbHOCTH MPEICTaBUTENEH KyAbTypbl W HCKYCCTBA, IPH ITOM pEIpe3eHTaUs
MOJUTUKOB U OOIIECTBEHHBIX JeATeNed OTIMYaeTCs HEeOJHO3HAYHOCThIO. Pe3ynmbTarhl
WCCIIEZIOBAHUS TIOMOTAIOT IOHATh KPYI WMEH, 3HAKOMBIX HIMPOKOH aMEpUKaHCKOH ayJuTOpHH,
BBIIBUTH O0BbEM U xapakrep (OHOBBIX 3HaHMM o Poccunm y cpeaHecTaTHCTHYECKOTO
00pa30BaHHOTO aMEPHUKAHIIA.

,Z[.Hﬂ HUTHPOBAHUA B HAYYHBIX HCCJICI0BAHUAX

bapcykoBa E.A. Poccus B nmmax: oOpa3 CTpaHbl B 3epKajie POCCHUMCKMX aHTPOIIOHMMOB B
aMepUKaHCKOM clioBape Ky/abTypHOU rpamortHocTH // Kynbrypa u nuBumusanus. 2026. Tom 16.
Ne 1A. C. 26-33. DOI: 10.34670/AR.2026.88.94.003

KroueBbIe ciioBa

Wmaronorusi, KylnbTypoJIOTHS, KyJAbTypHAash TPaMOTHOCTb, aHTPOIMOHUM, oOpa3 Poccum,
CIIOBAph, MEPCOHANNSL, (JOHOBBIC 3HAHMUSL.
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BBenenue

Ha npoTspxkeHnn HeCKOMBKUX AECATUIIETUI He CHUYKAETCS aKTyaJlbHOCTh MCCIIEJIOBAaHUMN B 00J1aCTH
MMAaroJjoruy — Hay4HOH TUCIUIIIIMHBI, UMEIOIIEH MPEIMETOM U3YyUEeHUS 00pasbl «IPYrux», «IY:KUX»
CTpaH U KyJIbTYp, MHOPOIHBIX IJIs1 BOCIIpUHUMaroiero cyobekra [[lanumosa, 2011]. Mcrounnku Takux
paboT paszHooOpasHbI: XymoxkecTBeHHast jauteparypa [[Iryns6epr, 2016], yaeOHMKH WHOCTPAHHOTO
s3bika [[13100a, 2019; [Mobenam, 2016], nanusie ucropuu [[laBmosckas, 1999], cpencrtBa maccoBoit
uHpopmanuu [Munmn, 2018; Hlammaposa, 2025] u np. 3apyOexHble CIpPaBOYHbIC M3AAHUS KaK
0I00HOTO poJia UCTOYHHUKH €llle He MOJHOCThIO HccienoBanbl. OHaKko B mocieanue roasl Poccus,
KaK OJIMH U3 00BEKTOB OMMCAHUS aHIVIOSI3IYHOTO CIIOBApPS, CTAHOBUTCSA IIPEAMETOM U3YUEHHUSI C TOUKH
3peHUslT NPEACTABJIECHMS  OTAEIBHOIO  HMCTOPUYECKOTO  IEpHoJa B  aHIVIO-aMEPUKAHCKOM
sHIMKIoNeaucTuke [benropoackas, 2012], oneHku Mecta pycCKUX MPELEICHTHBIX KMEH B CIIOBHUKES
y4eOHOTO CIIOBaps s3bIKa U KyJAbTypsl [Mapununa, 2017], npeacTaBIeHHOCTH POCCUUCKUX aBTOPOB B
cioBape rutar [[lomyonuenko, 2011]. B pamkax mmaronoruu o0pas Apyroil cTpaHbl IOHUMAETCS Kak
KYIbTYpHBIH (EHOMEH, OTpa)karolMii OCOOCHHOCTH BOCHPHUSTUS APYroil KylbTypbl, a TakKe
AJIEMEHTHI camopeduiekcu Halmoarolel cTopoHbl. B padore cioBaph paccMaTprBaeTCsl HE TOJIBKO
B KayeCTBE CIIPAaBOYHUKA, I7ie (UKCUpYEeTCs OIpenesieHHbI 00pa3 Poccun, HO U Kak MHCTPYMEHT
dbopMUpOBaHUS U IPOCLUPOBAHUS MIPEACTABICHUM O cTpaHe. MaTepuanoM HCCIEAOBAHUS SBISETCS
YHUBEpCaJIbHOE cripaBoYHOE n3ganue «HoBbIN croBapb KylbTYpHON IPaMOTHOCTH) MOJ pEHaKIHEn
9. . Xupmia (“The New Dictionary of Cultural Literacy”) [Hirsh E. D. Jr., Kett J. F., Trefil J., 2002].
B oGmacte onucanus «HoBoro crnoBapsi KynbTypHOU rpamoTHOCTH» (CioBaps) Bouwu oxosno 7000
MOHATUH, pealuii M MMEH, CIPYINIHUPOBAHHBIX B 26 TMOHATUMHO-TEMaTHYECKUX pPYOpPUK H
MPEICTAaBIAIONMX (OHOBBIE 3HAHUS 00pa30BAaHHOTO aMepukaHia. OTIMYUTENBHONH O0COOCHHOCTHIO

U3/IaHUs SBIICTCS HAJMYME KyIbTYPHBIX accommanuid (<*cultural associations) BHYyTpW ClIOBapHBIX
crareii. MccaenoBanue JaHHOTO CIPAaBOYHUKA MOTHBHUPOBAHO TEM, YTO €r0 CIOBHHK (OPMHUPOBAIICS
Ha OCHOBE MPUHIIUATIA YaCTOTHOCTH, CIIOBAPHBIE €IMHUIIBI OTOMPATHCH U3 OO PHOTO KOPITyca TEKCTOB
CMMU, mpexacraBisisi coboii Hambosee y3HaBaeMble MMCHA M IOHSATHSA. boiiee TOro, B HEKOTOPOH
CTCTICHHU MPEIMUCHIBAIOIIMKA XapakTep W3IaHUsl, BRIPAKAONMNCA B MOJAJIBbHOCTH €r0 MMOJ3arojoBKa
«What Every American Needs to Know» (pyc. «4To 10KeH 3HaTh Kax bl aMEpUKaHEI), 100aBIIsIeT
CJIOBApIO IEHHOCTH C TOYKU 3pEHUs aHaln3a BocnpusaTs Poccuu. B paboTe anammsupyercs: creneHb
IPE/CTaBICHHOCTH M XapaKTep PEIpe3cHTAIlMH POCCUIICKUX aHTpoIoHIMMOB B CiioBape.

OcHOBHAA YACThH

Jona crnoBapHbIX crared, cBsi3aHHbIX ¢ Poccueit, B CnoBape HeBenuka: u3 7000 BXOIHBIX
CIIOBApHBIX €IMHUI] B U3aHuU oOHapyxkeHo 170 crmoBapHbIx crateil (2,5 % OoT 00lero cloBHHKA),
00 TOHOCTHIO TIOCBSIIICHHBIX PYCCKUM (COBETCKMM) ()eHOMEHAM M MMEHAaM COOCTBEHHBIM, JIHOO
CoJlepKalMX yIIOMHHaHHEe O HUX. M3 3Toro olmero uuciaa 25 CIOBapHBIX CTaTe OMHCHIBAIOT
POCCUIICKME aHTPOMOHUMBI, TO €CTh MOCBSILEHBI OMUCAHUIO JOCTH)XEHUM POCCHUHCKHX MHCATENEH,
KOMITO3UTOPOB, APTHCTHYECKOU U THI, ISITEILHOCTH MTOJTUTHKOB U OOIIECTBEHHBIX (DUTYD.

CrnoBapHble CTAThbH, NMPeACTABJSAIONME POCCHIICKMX JesiTeliell KyJbTypbl M MCKyccTBa. B
pyopuxe «World Literature, Philosophy, and Religion» (pyc. «3apybesknas nuteparypa, QriIocodu s
Y penuTHs») 3aUKCUPOBAHBI TISITh CJIOBAPHBIX CTATEH, MOCBSIICHHBIX POCCHMCKIM aBTOpaM: AHTOHY
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UexoBy, ®emopy J[ocroeBckomy, bopucy Ilacrepnaky, Anexkcanapy ComkeHunbiHY u JIbBY
Toncromy. Heobxoaumo ormeruth, uto pomanbl .M. JlocroeBckoro «bpatbs KapamazoBwl» u
«Ipecrynnenune u Hakazanue» u JI.H. Toncroro «Anna Karepuna» u «BoliHa U MUP» BBIHECEHBI B
OT/ICTIbHBIE CJIOBApPHBIE CTaThH. XapakTep NeMUHUIINN K CIOBApHBIM CTaThsM, MocBseHHBIM JI.H.
ToscToMy U €ro Npou3BEACHUAM, OTINYAECTCS MAKCUMAJIBHO MOJ0KUTEIBbHON OLIEHKOM, BBIPAKEHHON
npuaraTebHbIM «Bennuainmiiy: «Tolstoy, Leo — thought to be among the greatest novelists» (pyc.
«JIeB ToncTOM — MpUYKMCIACTCS K BEIUYal MM poMaHucTam»); «War and Peace — many consider it the
greatest novel ever written (pyc. «BoiiHa M MHp — MHOTHE CYMTAIOT NIPOU3BEICHUE BEIIMYAUIIIMM U3
pomanoBy). B cratbe 0 @.M. JlocToeBckoM nucarens, Hapsaay ¢ JL.H. ToxcteiM, onpenensercs yepes
T0 e npuaratensHoe: «Dostoevsky and Leo Tolstoy were the two greatest Russian novelists in their
century» (pyc. «JlocroeBckuii u Tonctoil ObUIM IBYMsI BEIMYAWIIIMMU PYCCKUIMH POMaHHUCTaMHU CBOEH
snoxu»). Penpesentanms A.Il. YexoBa oTnMyaercss HEHUTPAIbHOCTBIO, OTCYTCTBHEM OLIEHOK: «a
nineteenth-century Russian author, wrote plays including The Cherry Orchard and The Three Sisters,
and short stories» (pyc. «Pycckuii mucatens XIX Beka, aBTOp paccka3oB U mbec “BurmmeBsiii can”,
“Tpu cecTpbl’»). B clOBapHBIX CTaThsIX O JIMTEPATYPHBIX Jedresssx XX CTOJNETHs, B YaCTHOCTH O
Bopuce IlactepHake, akueHTUpYETCS TeMa LEH3Ypbl U OTCYTCTBUS IPU3HAHUSI TBOPUYECTBA MU CATEIEN
na Poaune: «Soviet censors refused to allow publication of the novel (pyc. «CoBerckue 11eH30pBI HE
JlaBajii pa3pelicHus Ha MyOIuKauio pomanay); «Pasternak won the Nobel Prize in literature but was
forced to reject it («ITacteprak mosyuns HoGeneBCKy0 MPEMHIO IO JIMTEPATYpPE, HO ObLT BHIHYK/ICH
OTKa3aTbCsl OT Hee»). HanpsukeHHOCTh OTHOILIEHUN € BJIACTHIO OTpaKeHa M B CIOBApPHOIl cTraThe 00
Anexcannpe Cospkenunbiae: «Solzhenitsyn criticized the government of the former Soviet Union and
lived outside the country for several years.» (pyc. «ComkeHHUIBIH KpuTHKOBa mpaButebctBo CCCP
1 HECKOJIBKO JIET 5KMJI 32 TIPEJIeIaMU CTPAHbI»).

B pyopuke «Fine Arts» (pyc. «cKycCTBO») POCCHUMCKHM JESTENSIM MOCBSIICHBI 4 CIOBapHBIC
crateu: Kandinsky, Wassily (pyc. Kanmunckuii, Bacunmit); Nijinski, Vaslav (pyc. Hmwxuuckui,
Barutas); Stravinsky, lgor (pyc. CtpaBunckuii, Mrops); Tchaikovsky, Peter llyich (pyc. YaiikoBckuid,
Iletp Wnpuu). Ilpm »TOM 1BE OTAEIBbHBIE CIOBAapHbIE CTaTbU OTBEAEHBI INpou3BeneHusMm ILU.
YaiikoBckoro — Oaneram «lllenkynunk» u «JleGenunoe ozepo». B manHoM paznene nestenu pycckon
KylIbTYpbl ¥ HX IPOU3BEACHUS XAPAKTEPU3YIOTCS ONPEACICHUSIMH B IPEBOCXOJHOW CTEIIECHU:
«Nijinski, Vaslav — widely considered to have been one of the best male dancers of the twentieth
century» (pyc. «HuwxuHckuit, Baipyiap — MHOTMMHU CUMTAETCsl OJTHUM U3 JIYYIIMX TaHIIOpoB Oanera XX
Beka»); «Stravinsky, lgor — one of the greatest composers of the twentieth century» (pyc.
«CtpaBuHckuii, Uropbs — 0JIMH U3 Beanyanimx koMno3utopoB XX Beka»). baner «Jlebenunoe o3epo»
NPU3HACTCS «OJHUM M3 CaMbIX H3BECTHBIX OaneToBy («0ne of the most famous ballets»). Kommosutopy
Cepreto [IpokodbeBy He MOCBsIICHA OT/ACIbHAsI CTaThsl, OH JIMIIb YITOMUHAETCs B ctathe Peter and the
Wolf (pyc. «Ilets u BonK») Kak aBTOp 3TOro mpou3BeaeHus: «A piece for orchestra by a twentieth-
century Russian composer, Sergei Prokofiev» (pyc. «Cumponudeckoe npousBeaeHue, HalliCaHHOE
kommno3utopoM XX Beka Cepreem [IpokodreBbIm).

Ilepconanuu B pyopuke «3apydexnas ucropusi». Camoe OOJIBIIIOE KOJMYECTBO CIOBAPHBIX
CTaTel, TMOCBSIIEHHBIX poccuiickuM uMeHaMm (14 mnepcoHanwii), 3aQUKCUPOBAHO B PpPYyOpHUKE
«(Bapybexxnast ucropus mocie 1550 roma» (World History since 1550). dopeBoutoiinonnas Poccus
IpeaCTaBlicHa 5 CIIOBapHBIME cTaThsiMu — [van the Terrible (pyc. Mean ['posuwiti); Peter the Great
(pyc. Ilemp1); Catherine the Great (pyc. Exkamepuna I1); Romanovs (pyc. Pomanogut), a Takke craTbeit
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o 'puropuu Paciyrune (Rasputin, Grigori). B coBaproii crathe o [letpe | moguepkuBaercs ero pob
naps-pedopmaropa: «a Russian czar who tried to transform Russia from a backward nation into a
progressive one by introducing customs and ideas from western European countries» (pyc. «Pycckmii
1apb, KOTOPBIA MpEANPUHSIT yCUJIMS MO MpeBpalieHuto Poccuu M3 OTcTanoro rocyaapcrsa B
MPOTPECCUBHYIO CTpaHy, NpPUBUBAs 3allaJHOEBpPONEWCKHE Tpaguuuu U unenw»). Exarepuna |l
MpeacTaBlieHa Kak MPOrPECCUBHBIN MPaBUTENb, KOTOPHIN BHEC 3HAUUTENBHBIN BKIAJ B PACHIMPEHHE
TeppuTOpHH cTpaHbl: «An empress of Russia who encouraged the cultural influences of western Europe
in Russia and extended Russian territory toward the Black Sea» (pyc. «Pycckas umrepaTpuiia,
HOOIIPsBIIAs KylIbTypHOE BiMsHUE 3anaHoi EBporbl Ha Poccuio n yBennuuBIIAs €€ TEPPUTOPHUIO J10
Yeproro Mopsi»). B onpenenennn k cratbe Romanovs (pyc. Pomanosst) mpusoastces umena [lerpa | u
Exarepunsr II: «The family that ruled Russia from the seventeenth century until the Russian
Revolution. Empress Catherine the Great and Czar Peter the Great were Romanovs» (pyc. «/lunactus,
npaBuBimas Poccueit ¢ XVII Beka 10 Oxra6pbckoii peBomtonnu. Mmmneparpuna Exatepuna |l u mapp
Ilerp | 611 PomanoBeiMu»). B cnoBapHoli cratee o I'puropun PacnyTuHe moOAauepKUBaeTCsl €ro
3HAYMTEIbHOE BIUSHUE Ha 11apst U napuily: «During World War |, Rasputin gained great influence over
both Nicholas 11, the czar of Russia, and his German-born wife, who considered him a miraculous
healer» (pyc. «Bo Bpems [lepBoii MuUPOBO#i BOWHBI PaciyTHH moTy4ns 00JIbIIOE BIUSHUE HAa PYCCKOTO
naps Hukonas Il u ero poxxnennyro B ['epmanuu cynpyry, kotopas cuutana PacnyruHa nenurenemy»).
[Tocnennemy ummneparopy Poccuiickoit Mmnepun Hukonato Il oTaenbHasi crathss HE MOCBSIICHA,
OJIHAKO OH TPWKIbl YIOMHHAETCSI BHYTPH JIPYTUX clloBapHbIX ctateil CioBaps: Queen Victoria (pyc.
Koponesa Buxmopus); Rasputin, Grigori (pyc. Pacnymun, I'pucopuii) u B pyopuke «Medicine and
Health» (pyc. «Menuiuna u 310poBbe») B cTarhe hemophilia (pyc. eemoghunus), B KyIbTypHBIX
accoluanmsIxX K KOTopoil mpuBoauTCs HHpopManus «o 060s1e3Hu HacienHuka Poccuiickoro mpecrosnay,
«emussHun I'puropus Pacnyrnna Ha Llapckyro cembro» M «O Xaoce B IIPAaBUTEILCTBE, KOTOPBII

criocobctBoBan OKTAOphCkoit peBosoiiuu U oopasoBanuio CCCPy»: «<i+... the heir to the throne of
Russia suffered from the disease, and his parents fell under the influence of the monk Grigori Rasputin
in hopes of a miraculous cure. The resulting chaos in the government of Russia helped bring on the
Russian Revolution and the establishment of the Soviet Union.

[lonuTHueckuM U OOIIECTBEHHBIM JEATENSIM IOCIEPEBOIIOIMOHHON U coBpeMeHHoM Poccun B
CnoBape otBoauTCsa 9 MmepcoHanuii B JanHoi pyopuke: Brezhnev, Leonid (pyc. bpeowcnes, Jleonuo),
Gorbachev, Mikhail (pyc. l'opbaues, Muxaun); Khrushev, Nikita (pyc. Xpywes, Huxuma); Lenin (pyc.
Jlenun),; Sakharov, Andrei (pyc. Caxapos, Anopeu),; Stalin, Joseph (pyc. Cmanun, Hocugh),; Trotsky,
Leon (pyc. Tpouxui, Jles); Putin, Vladimir (pyc. Ilymun, Braoumup); Yeltsin, Boris (pyc. Eavyun,
bopuc). B crarbe, mnocBsumeHHON Jleonuny bpexHeBy, €cTh yNOMMHAHUS O <«BTOPKEHUM B
Adranucran» («had the Soviet army invade Afghanistan»), «3acroe B skoHOMHKe» («Stagnating
eConomy») M «IOBCEMECTHOM Koppymiuu» («widespread corruption»). B neduHHIMN K CTaThe O
Muxaune ['opOaueBe mpocnexuBaeTcsi MPOTUBOPEUNBOCTh ero no3unuu: «Although a committed
communist, he sought to revive the ailing Soviet economy by introducing some elements of capitalist
competition» (pyc. «Xorsa ['opbGaueB ObLT yOSKICHHBIM KOMMYHHCTOM, OH CTPEMHJICS OXKHUBUTH
cnabyto sxkoHOMHKY CCCP 3a cyer BBEIEHHUS 3JEMEHTOB KaNUTAIMCTUUYECKOW KOHKYPEHIIUN).
CrnoBapHas cratest 0 B.B. Ilyrune BbiiepxkaHa B HeiiTpanbHOM Kitoue: «After Yeltsin resigned the
presidency, Putin was elected president in 2000» (pyc. «Ilocie yxoxa EmbitHa B oTctaBky, B. [lyrun
o611 n30pan npe3ugeHToM B 2000 romy»). [IpocnexuBaeTcs B3BEIIEHHOCTh B OLICHKAX, MOSIBIISIOIIASC ST
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B cOaTaHCUPOBAHHOCTHU YIIOMUHAHUS BOIIPOCOB, 10 KOTOPBIM B3IVIS/Ibl POCCUIICKOTO U aMEPUKAHCKOTO
MPE3UICHTOB pacxoIuinch u copnaaanu: «Although he has opposed American president George W.
Bush’s plans for an antimissile defense system, he has cooperated with Bush in responding to the threat
of terrorism» (pyc. «Xors Bnamumup Ilyrun BeicTyman mnpotuB tutaHoB Jxopmka Byma 1o
pasmeriennto [1PO, on corpyaauyan ¢ bymem B Bompocax 60pbObl C TEPPOPUCTHIECKON YTPO30M»).
[NonuTnyeckue TUAEPHl AKTUBHO YIIOMUHAIOTCS U BHE onuchiBaeMoi pyopuku. Mims B.W. Jlennna
npuBOAUTCS B pyOpuke «I'eorpadusi» B KyIbTypHBIX acCOLMAIMAX K CTaThe RUSSIA B KOHTEKCTE
OxTsiopeckoit pesosroninu: «During the Russian Revolution, the Bolsheviks, under Lenin, took control
of the government» (pyc. «B xome OKTSOpbCKOIl pEBOIIOLHMH OOJBIICBUKH, O] PYKOBOACTBOM
Jlenunna, 3axBaTwiiM BJAacTh B CBOM PYKH»), a Tarke B ctaTthe MOSCOW, rae Massoneit Jlenuna
BBIJICJIICTCS. KAaK MOCKOBCKasi JiocTonpumedarenbHoCTh: «ItS landmarks and institutions include the
tomb of Lenin, the University of Moscow, Gorki Central Park, and the Bolshoi Ballet Theater» (pyc.
«Ee nmocrompumedatrenbHOCTH BKIOYatoT Mas3oineit Jlenmna, MockoBckuii yHuBepcuteT, [lapk
Toppkoro u bosbmmioit Tearp»). DTOT aHTpornoHuM npuBoautcs B pyopuke «World Politics» (pyc.
«MupoBasi moNMUTHKa») B AepuHUIMU K TepMuHy Marxism-Leninism. HauGonee ynmomuHaeMbiM B
CnoBape sBasercss aHTponoHuM Cmanun, B YaCTHOCTH, BBUJY TOIO, YTO CJIOBapb B KayeCTBE
OTJICBHBIX CTaTeH (UKCHPYET €ro MpOW3BOMHEIE: Stalinism (pyc. cmanunusm), de-Stalinization (pyc.
Odecmanunusayus) u Stalin’s purge trials (pyc. npoyeccvl no 068uHeHUrO 6 KOHMPPEGOIIOYUOHHOU
oesmenvrocmu). B pyopuxe «World Politicsy B nedunuiuu x nousturo demagogue (pyc. demazo2)
JlaeTcs MepeKpecTHas cebliika Ha ctathio Stalin. B kyneTypHbIX accounumanusx k tepmuny dictatorship
(pyc. ouxmamypa) npuBOIUTCS YTBEpXKIECHUE O TOM, 4TO «Anoibd ['mtiiep u Mocud Cranun Obum

nukratopamuy» (++ Adolf Hitler and Joseph Stalin were dictators). H.C. XpyiieB ymomuHaeTcs B
pyopuke «American History» (pyc. «AMepHuKaHCKasi HCTOPHUs») B CTaThe, MOCBsieHHON Kapudckomy
kpusucy (Cuban Missile Crisis): «The Soviet leader, Nikita Khrushchev, placed Soviet military
missiles in Cuba» (pyc. «CoBetckuii munaep, Hukura Xpyies, pasMecTiiI COBETCKHE OOEBBIE PaKeThl
Ha Kybe»). Obpatmaer Ha ceOst BHUMaHUE TOT (JaKT, 4TO 3Ta CIIOBAPHAs CTaThsl MPUBOIUTCS B H3IAHUH
B JBYX TEMaTHYECKUX pazfenax — «3apy0exkHas HCTOpUS» U «AMEpPHKaHCKas HCTOPHS», 4YTO,
BEPOSATHO, CBHJIETENBCTBYET O 3HAUYMMOCTH TIOHATHS Ui AMEPHUKAHCKOTO HAIlMOHAJIBHOTO
camMoCO3HaHUsA. MMHHUCTp MHOCTpaHHBbIX Aea1 B.M. MonoToB ynmoMmMHHaeTcsi B CIOBApHOW CTaThe
Molotov cocktail (pyc. xokreiinr MomoroBa) B pyopuke «World Politics»: «these bombs were
nicknamed after V. M. Molotov, a foreign minister of the Soviet Union» (pyc. «3Ti 60MOBI ObLITH
Ha3BaHbl B yecTb B.M. MosnoTtoBa, MunucTpa nHoctpanHsix e CCCPy).

CnoBapHble cTaThH, NOCBSALLIEHHbIE IeATeJISIM HAYKU U TeXHUKH. Poccuiickue aHTpOIOHUMBI
B pyOpHKax, MOCBSIICHHBIX HAydHBIM JOCTHKeHUsM — «Anthropology, Psychology, and Sociology»
(pyc. «AHTpomosorus, mcuxoyorus u comuoiorus») u «Physical Sciences and Mathematics» (pyc.
«EcTecTBeHHbIE HAyKl W MaTeMaTHKa») — €OUHUYHBL. B HHUX 3aduKCHpOBaH OAMH PYCCKUM
antporionuM Mendeleev, Dmitri (pyc. Menzenees, JIMuTpuii), cioBapHasi CTaThs BBIICp)KaHa B
HelitpanpHoM Kmoue: «Mendeleev first wrote down the periodic table of the elements» (pyc.
«MeHieneeB MEPBBIM 3aMUcal MEPUOJUYECKYI0 TaOMUIly XUMHUUYECKHX diaemeHToB»). Mmsa W.IL
[TaBnoBa He BoUIO B MakpocTpykrypy CroBaps. OjHako, yBekoBeueHHOe B smoHuMe Pavlov’s dog
(pyc. cobaxa Ilasnosa), OHO YIIOMHUHACTCS B COOTBETCTBYIONICH cTaThe: « The dogs used in conditioned
response experiments by a Russian scientist of the late nineteenth century, Ivan Paviow» (pyc. «Cobaku,
HCIIOJIb3YeMble B SKCIIEPUMEHTax pycckoro ydeHoro koHua XIX Beka lBana [laBnoBa 1o uzydeHuto
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yCIIOBHBIX peduiekcoBy). Bpasaene «Technology» (pyc. «TexHonorun») 3aduKCHpOBaHa JIEKCHYECKAs
eIMHMIIa COSMOoNaut, olHaKo B M3/IaHUE HE BOIIIIO U HE YIIOMUHAETCS UM IIEpBOro KocMoHaBTa FOpust
["arapuHa (1 nepBbIi KOCMHUYECKUN KOopabib ¢ 4eJIoBeKOM Ha 0opTy «BocTok-1»), mpu ToM, 4TO ABYM
aMEepUKaHCKUM KOCMHUYECKIM TTpOrpaMMaM IOCBSIICHBI pa3BepHYThIe cTathu: Mercury Program (pyc.
npoepamma «Meprypuiiy) u Apollo Program (pyc. npoepamma «Anonnony).

3akJa04YeHue

Ha ocHOBe KOJIMYECTBEHHOTO aHaan3a BBHIOOPKH MOKHO 3aKIIOUUTh, YTO POCCHIICKHE MMEHa
JiesiTeTiell CKycCTBa, MOJIMTUKY M Hayku B Cl0Bape HEMHOTOUHCIEHHBI (25 aHTponoHuMOB). bosbmas
WX YacTh BOIIUIA B 30HY OMHWCAHUsS PYOPHWK, MOCBSILIEHHBIX 3apyOeKHOUM JMTEpaType, UCKYCCTBY H
HUCTOPUHU. YIIOMUHAHUS POCCUMUCKUX aHTPONOHHUMOB B pa3/ienax O JOCTHKEHHUSX YelIOBeuecTBa B
Hay4YHOU M TEXHOJIOTHYECKON cdepax equHUYHBI. B coBape naercs MCKIIOUNTEIBHO BBICOKAS OIICHKA
JIeATENIBHOCTU TIPEJCTAaBUTENICH KyJIbTYPhl M HMCKYCCTBA, MPH 3TOM pEMpPE3eHTAIUs MOJUTUKOB U
OOIIECTBEHHBIX JeATeNel OTIUYaeTCs NBOMCTBEHHOCTHI0. HeomHO3HAUHBIM 00pa3 cTpaHbI-arpeccopa
u antaronucta CIIA, oTchuiku Kk X0JIOJHOW BOMHE, TeMa TOHEHUH U II€H3Yphl COCYIIECTBYIOT Ha
CTpaHHUIIaX CcJIOBaps C MOJOKUTEIbHBIM 00pazoM Poccun nuTepaTypHOR U ap TUCTUYECKOM.

dparMeHTapHOCTh M HEOJHO3HAYHOCTh CKIIAJILIBAIOIICHCS KAPTUHBI O CTPAHE MOXKHO OOBSICHUTH
TEM, YTO CIIOBHHK paccCMaTpHUBaeMOro M3aaHus GopMUpoOBaica HE Ha 6a3e KpUTEPHUsl CHCTEMHOCTH, a
Ha OCHOBE MPUHITUTIA YACTOTHOCTHU: U3 Kopryca TekctoB CMMU orOupanmcs Haub ojiee ymoMHUHaEeMbIe
umena. Kak crenctBue, poccuiickue aHTPONOHUMBI MpejacTaBiieHbl B CioBape B OrpaHUYEHHOM
obneme.

Pe3ynbrarhl mccienoBaHMs MTOMOTAIOT MOHATH KPYr MMEH, 3HAKOMBIX HMIMPOKOW aMepPUKaHCKON
ayIMTOPUH, BBISBUTh 00beM U Xapakrep (POHOBBIX 3HaHWH 0 Poccwu y cpemHecTaTncTHYecKOro
00pa30BaHHOTO aMEPUKAHIIA.
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Abstract

This study is devoted to a comprehensive analysis of the nature of the representation of the
image of Russia in an English-language reference publication. The work assesses the degree of
representation of Russian anthroponyms in the macrostructure of the dictionary and identifies its
position towards the objects of description. The image of another country is understood as a cultural
phenomenon reflecting the features of the perception of another culture, as well as elements of self-
reflection of the observing party. The work examines the dictionary not only as a reference book
where acertain image of Russia is recorded, but also as atool for forming and projecting ideas about
the country. The material for the study is a corpus of dictionary entries dedicated to Russian figures
in the fields of art, science, and politics in "The New Dictionary of Cultural Literacy"” edited by E.D.
Hirsch. The study showed that the representation of Russian names is limited to 25 dictionary
entries, most of which fall into the description area of sections devoted to foreign literature, art, and
history. Mentions of Russian anthroponyms in sections on humanity's achievements in the scientific
and technological fields are isolated. This may be explained by the fact that the word list of the
publication in question was formed based on the principle of frequency: the most frequently
mentioned names were selected from the corpus of media texts. As a result, Russian anthroponyms
are represented in the Dictionary to a limited extent, which contributes to the fragmentation of the
created image of Russia. The Dictionary gives an exclusively high assessment of the activities of
representatives of culture and art, while the representation of politicians and public figures is
ambiguous. The results of the study help to understand the range of names familiar to a broad
American audience, and to identify the volume and nature of background knowledge about Russia
possessed by the average educated American.
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